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Abstract :

This research deals with resistance and acculturation in literary translation
particularly, in the Algerian translated literature. It first provides an
overview about resistance and acculturation and their relationship with
translation. Then, it mentions the role of the other considering him/her as
the major norm of either resisting or acculturating with a language or a
text. The research also discusses the ethical attitude of the translator with
the other. Then, in an attempt to validate the hypothesis that adopting
domestication in translation means resisting the other, while adopting
foreignizing strategy means promoting acculturation with the other, the
research deals with selected examples taken from two translated novels —
The Arabic translation of Nadjma and the French translation of Ezzilzal- in
order to reveal, the aspects of resistance while translating from French and
the aspects of acculturation while translating from Arabic. And finally
answer the question of what may push translator to translate in a given

way.

Keywords : Algerian Translated Literature ; Resistance ; Acculturation ; the Other ;

Ethics of translation ; Translatorial position
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